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ב1 לְמוֹאָ֡
Для–Моаву
H4124

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֩
говорить
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

ה֤וֹי
горе
H1945

אֶל־
—
H0413

נְבוֹ֙
Нево

י כִּ֣
бо

דָה שֻׁדָּ֔
зруйноване–воно
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
посоромлене
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
захоплене
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
Кіріятаїм
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
посоромлена
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
фортеця

תָּה׃ וָחָֽ
і–розбита
H2865

На Моава. Так каже Господь Саваот, Бог Ізраїлів: „Горе місту Нево, бо воно поруйно́ване; Кір'ятаїм 
посоро́млений, здобутий; посоро́млений За́мок високий, заля́каний.

אֵי֣ן2
Нема
H0369

֮ עוֹד
більше
H5750

ת תְּהִלַּ֣
слави
H8416

מוֹאָב֒
Моаву
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
у–Хешбоні
H2809

חָשְׁב֤וּ
замислили
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
проти–нього

ה רָעָ֔
зло

לְכ֖וּ
ходімо
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
і–знищимо–його
H3772

מִגּ֑וֹי
з–народів

גַּם־
також
H1571

מַדְמֵן֣
Мадмен
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
замовкнеш

יִךְ אַחֲרַ֖
за–тобою

לֶךְ תֵּ֥
піде
H3212

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

Нема більше слави Моа́ву! У Хешбоні лихе вимишляють на нього: „Ходімо, і ви́тнім його із наро́ду!“ Теж, 
Мадмене, замо́вкнеш і ти: за тобою йде меч!

ק֥וֹל3
Голос

ה צְעָקָ֖
крику
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
з–Хоронаїму
H2773

ד שֹׁ֖
спустошення
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
і–руїна
H7667

גָּדֽוֹל׃
велика

Чути крик із Горона́їму: Руїна й нещастя велике!

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
Зламаний
H7665

מוֹאָב֑
Моав
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
здійняли
H8085

ה זְּעָקָ֖
крик
H2201

]צעוריה[
—
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
малі–його
H6810

Моав поруйно́ваний, крик підняли́ аж до Цоару,

כִּ֚י5
Бо

מַעֲלֵה֣
на–сходах
H4608

]הלחות[
—
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
Лухіту
H3872

י בִּבְכִ֖
з–плачем
H1065

יַֽעֲלֶה־
здіймається
H5927

כִי בֶּ֑
плач
H1065

כִּ֚י
бо

בְּמוֹרַ֣ד
на–спуску
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
Хоронаїмському
H2773

י צָרֵ֥
вороги

עֲקַת־ צַֽ
крик
H6818

בֶר שֶׁ֖
руїни
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
чують
H8085

бо ходом в Лухіт під́уть догори́ з великим плачем́, бо на збіччі Горонаїму чути крик боязки́й про руїну.

נֻס֖ו6ּ
Тікайте
H5127

מַלְּט֣וּ
рятуйте
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
душі–свої
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
і–будьте
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
як–Ароер
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
у–пустелі

Утікайте, рятуйте хоч душу свою, і станете, мов отой вер́ес в пустині!

https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7156.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2773.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/4608.htm
https://biblehub.com/hebrew/3872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/4174.htm
https://biblehub.com/hebrew/2773.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6176.htm


י7 כִּ֠
Бо

יַעַ֣ן
за–те–що
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
покладався
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
на–вчинки–свої
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
і–на–скарби–свої
H0214

גַּם־
також
H1571

תְּ אַ֖
ти

תִּלָּכֵדִ֑י
будеш–захоплений
H3920

וְיָצָ֤א
і–вийде
H3318

]כמיש[
—
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
Кемош
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
у–полон
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
священики–його
H3548

יו וְשָׂרָ֖
і–князі–його
H8269

]יחד[
—

יו׃( )יַחְדָּֽ
разом
H3162

Бо за те, що надія́вся ти на вчинки свої та на ска́рби свої, ти тако́ж будеш узятий, і під́е Кемош до поло́ну, а 
ра́зом із ним його священики та його звер́хники.

א8 ֹ֨ וְיָב
І–прийде
H0935

ד שֹׁדֵ֜
руйнівник
H7703

אֶל־
до
H0413

כָּל־
кожного
H3605

יר עִ֗
міста

וְעִיר֙
і–місто

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט תִמָּלֵ֔
врятується
H4422

וְאָבַ֥ד
і–загине
H0006

הָעֵ֖מֶק
долина
H6010

וְנִשְׁמַד֣
і–знищена–буде
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
рівнина
H4334

ר אֲשֶׁ֖
як

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І при́йде руїна до кожного міста, і не буде врято́ване жодне із них, і загине долина, й погуб́лена буде 
рівни́на, бо так говорив був Господь!

תְּנוּ־9
Дайте
H5414

יץ צִ֣
крила

ב לְמוֹאָ֔
Моаву
H4124

י כִּ֥
бо

א ֹ֖ נָצ
полетівши
H5323

תֵּצֵא֑
полетить
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
і–міста–його

ה לְשַׁמָּ֣
на–спустошення
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
стануть
H1961

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
мешканця
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
в–них
H2004

Дайте крила Моаву, — і він відлети́ть, і міста́ його стануть спусто́шенням, так що не буде мешка́нця у них.

אָר֗וּר10
Проклятий
H0779

ה עֹשֶׂ֛
хто–робить

מְלֶ֥אכֶת
справу
H4399

יְהוָה֖
ГОСПОДНЮ
H3068

רְמִיָּ֑ה
недбало

וְאָר֕וּר
і–проклятий
H0779

מֹנֵעַ֥
хто–утримує
H4513

חַרְבּ֖וֹ
меч–свій
H2719

ם׃ מִדָּֽ
від–крові
H1818

Прокля́тий, хто робить роботу Господню недба́ло, і прокля́тий, хто від крови меча свого стримує!

ן11 שַׁאֲנַ֨
Безтурботний
H7599

ב מוֹאָ֜
Моав
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
від–юності–своєї

ט וְשֹׁקֵ֥
і–спокійний
H8252

הוּא֙
він
H1931

אֶל־
на
H0413

יו שְׁמָרָ֔
осаді–своєму
H8105

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ק הוּרַ֤
переливаний
H7324

֙ מִכְּלִי
з–посудини
H3627

אֶל־
в
H0413

לִי כֶּ֔
посудину
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
і–в–полон
H1473

א ֹ֣ ל
не
H3808

הָלָךְ֑
ходив
H1980

עַל־
тому

ן כֵּ֗
—

עָמַ֤ד
залишився
H5975

טַעְמוֹ֙
смак–його
H2940

בּ֔וֹ
в–ньому

וְרֵיח֖וֹ
і–запах–його
H7381

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ נָמָֽ
зник
H4171

ס
—

Спокійний Моав від юна́цтва свого, і мирний на дріж́джах своїх, і не лито із по́суду в по́суд його, і він на 
вигна́ння не йшов, тому в нім його смак позоста́вся, а за́пах його не змінився.
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ן12 לָכֵ֞
Тому

הִנֵּ֖ה־
ось
H2009

ים יָמִ֤
дні
H3117

בָּאִים֙
приходять
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
і–пошлю
H7971

ל֥וֹ
йому

ים צֹעִ֖
переливачів
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
і–переллють–його
H6808

וְכֵלָי֣ו
і–посудини–його
H3627

יקוּ יָרִ֔
спорожнять
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
і–глечики–їхні

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
розіб'ють

Тому то ось дні настаю́ть, — говорить Госпо́дь, — і пошлю́ Я на нього розли́вачів, — і його розіллю́ть, і по́суд 
його опоро́жнять, і дзбанки́ його порозбива́ють!

ש13ׁ וּבֹ֥
І–посоромиться
H0954

מוֹאָ֖ב
Моав
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
через–Кемоша
H3645

כַּאֲשֶׁר־
як

֙ בֹּשׁ֙וּ
посоромився
H0954

ית בֵּ֣
дім

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
через–Бет-Ел
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
надію–свою
H4009

І за Кемоша Моав посоро́млений буде, як Ізраїлів дім посоро́млений був за Бет-Ел, за місце надії своєї.

אֵי֚ך14ְ
Як

אמְר֔וּ תֹּֽ
скажете
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
воїни
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
ми
H0587

וְאַנְשֵׁי־
і–мужі
H0376

יִל חַ֖
хоробрі
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–війну
H4421

Як говорите ви: „Ми хоробрі та сильні до бо́ю?“

ד15 שֻׁדַּ֤
Зруйнований
H7703

מוֹאָב֙
Моав
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
і–міста–його

ה עָלָ֔
піднялися–димом
H5927

וּמִבְחַ֥ר
і–найкращі
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
юнаки–його
H0970

יָרְד֣וּ
зійшли
H3381

בַח לַטָּ֑
на–заклання
H2874

ם־ נְאֻ֨
мовить
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Цар
H4428

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Попусто́шений буде Моав, і до міст його ворог підій́меться, — і під́уть добір́ні його юнаки́ на заріз́, каже Цар, 
що Господь Саваот Йому Ймен́ня.

קָר֥וֹב16
Близька
H7138

אֵיד־
загибель
H0343

מוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

לָב֑וֹא
щоб–прийти
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
і–лихо–його

ה מִהֲרָ֖
поспішає

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

Близький по́хід нещастя Моава, а лихо його дуже ква́питься.

נֻד֤ו17ּ
Посумуйте
H5110

לוֹ֙
за–ним

כָּל־
усі
H3605

יו סְבִיבָ֔
навколишні
H5439

ל וְכֹ֖
і–всі
H3605

יֹדְעֵי֣
хто–знає
H3045

שְׁמ֑וֹ
ім'я–його
H8034

אִמְר֗וּ
скажіть
H0559

אֵיכָה֤
як

נִשְׁבַּר֙
зламаний
H7665

מַטֵּה־
жезл
H4294

ז עֹ֔
сили
H5797

ל מַקֵּ֖
посох
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
величі
H8597

Співчувайте йому, всі довкіл́ля його, і всі, хто ім'я́ його знає, скажіть: „Як зламалося сильне це бер́ло, ця 
па́лиця пи́шна!“

י18 רְדִ֤
Зійди
H3381

מִכָּבוֹד֙
з–слави
H3519

]ישבי[
—
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
і–сядь
H3427

א בַצָּמָ֔
у–спразі
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
мешканко
H3427

בַּת־
дочко
H1323

דִּיב֑וֹן
Дівону
H1769

י־ כִּֽ
бо

שֹׁדֵ֤ד
руйнівник
H7703

מוֹאָב֙
Моаву
H4124

עָלָ֣ה
піднявся
H5927

ךְ בָ֔
на–тебе

שִׁחֵ֖ת
зруйнував
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
фортеці–твої
H4013
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Спустися зо слави своєї, і всядься в пустині, о меш́канко, до́чко Дівону, бо спусто́шник Моава до тебе 
прийшов, і понищив тверди́ні твої!

אֶל־19
На
H0413

רֶךְ דֶּ֛
дорогу
H1870

י עִמְדִ֥
стань
H5975

י וְצַפִּ֖
і–дивися
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
мешканко
H3427

עֲרוֹעֵר֑
Ароеру
H6177

שַׁאֲלִי־
запитай
H7592

נָס֣
втікача
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
і–врятовану
H4422

י אִמְרִ֖
скажи
H0559

מַה־
що
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
сталося
H1961

Стань на дорозі й чекай, меш́канко Ароеру, питай втікача та врятовану, кажи: „Що́ це сталося?“

יש20ׁ הֹבִ֥
Посоромлений
H3001

מוֹאָ֛ב
Моав
H4124

י־ כִּֽ
бо

תָּה חַ֖
розбитий
H2865

]הילילי[
—
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
голосіть
H3213

]וזעקי[
—
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
і–кричіть
H2199

הַגִּ֣ידוּ
оголосіть
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
в–Арноні
H0769

י כִּ֥
що

ד שֻׁדַּ֖
зруйнований
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
Моав
H4124

Моав посоромлений, бо розтро́щений він, ридайте та плачте, і звістіте в Арноні, що Моав попусто́шений!

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
І–суд
H4941

א בָּ֖
прийшов
H0935

אֶל־
на
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
рівнинну
H4334

אֶל־
на
H0413

חֹל֥וֹן
Холон
H2473

וְאֶל־
і–на
H0413

יַהְ֖צָה
Ягцу
H3096

וְעַל־
і–на

]מופעת[
—
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
Мефаат
H4158

І суд ось прийшов на рівни́нний цей край, на Холон й на Ягцу, і на Мефаат,

וְעַל־22
і–на

דִּיב֣וֹן
Дівон
H1769

וְעַל־
і–на

נְב֔וֹ
Нево

וְעַל־
і–на

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
Бет-Дівлатаїм
H1015

і на Дівон, і на Нево, і на Бет-Дівдатаїм,

וְעַל23֧
і–на

קִרְיָתַ֛יִם
Кіріятаїм
H7156

וְעַל־
і–на

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
Бет-Ґамул
H1014

וְעַל־
і–на

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
Бет-Меон
H1010

і на Кір'ятаїм, і на Бет-Ґамул, і на Бет-Меон,

וְעַל־24
і–на

קְרִיּ֖וֹת
Керіот
H7152

וְעַל־
і–на

בָּצְרָ֑ה
Боцру
H1224

ל וְעַ֗
і–на

כָּל־
усі
H3605

֙ עָרֵי
міста

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
далекі
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
і–близькі
H7138

і на Керіййот, і на Боцру, і на всі міста́ моавського кра́ю, далекі й близькі.́

נִגְדְּעָה25֙
Відтятий
H1438

רֶן קֶ֣
ріг

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
і–рука–його
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
зламана
H7665

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І відтятий Моавові ріг, і рамен́о його розтро́щене, говорить Господь.

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
Напійте–його–п'яним
H7937

י כִּ֥
бо

עַל־
проти

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יל הִגְדִּ֑
звеличився
H1431

וְסָפַ֤ק
і–плескатиме

מוֹאָב֙
Моав
H4124

בְּקִיא֔וֹ
у–блювотині–своїй

וְהָיָה֥
і–стане
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
посміховиськом
H7814

גַּם־
також
H1571

הֽוּא׃
він
H1931
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Упійте його, — бо пишавсь проти Господа він, — і він з плю́скотом упаде до блюво́ти своєї, — і станеться й 
він посміхо́виськом!

׀וְאִ֣ם 27
Хіба–ж

ל֣וֹא
не
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
посміховиськом
H7814

הָיָה֤
був
H1961

לְךָ֙
для–тебе

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אִם־
хіба

ים בְּגַנָּבִ֖
серед–злодіїв
H1590

]נמצאה[
—
H4672

)נִמְצָא֑(
був–знайдений
H4672

י־ כִּֽ
що

י מִדֵּ֧
скільки–б
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
слів–твоїх
H1697

בּ֖וֹ
про–нього

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
хитаєш–головою
H5110

І чи ж для тебе Ізраїль не був посміхо́виськом цим? Хіба серед злодії́в був зна́йдений він, що ти скільки 
гово́риш про нього, то все головою хитаєш?

עִזְב֤ו28ּ
Залиште

עָרִים֙
міста

וְשִׁכְנ֣וּ
і–оселіться
H7931

לַע בַּסֶּ֔
на–скелі
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
мешканці
H3427

מוֹאָב֑
Моаву
H4124

הְי֣וּ וִֽ
і–будьте
H1961

כְיוֹנָ֔ה
як–голубка
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
що–гніздиться
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
на–краях
H5676

פִי־
отвору
H6310

חַת׃ פָֽ
провалля
H6354

Покиньте міста́, й пробувайте на скелі, мешка́нці Моава, і будьте, немов та голубка, що над краєм безо́дні 
гнізди́ться!

עְנו29ּ שָׁמַ֥
Чули–ми
H8085

גְאוֹן־
гордість
H1347

מוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

גֵּאֶה֣
гордий
H1343

ד מְאֹ֑
вельми
H3966

גָּבְה֧וֹ
пиху–його
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
і–гордість–його
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
і–зарозумілість–його
H1346

ם וְרֻ֥
і–надменність
H7312

לִבּֽוֹ׃
серця–його

Ми чули про гордість Моава, що чванли́вий він дуже, про надутість його і його гордува́ння, про бундю́чність 
його та пиху ́його серця.

אֲנִי30֤
Я
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
знаю
H3045

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
лють–його
H5678

וְלאֹ־
і–не
H3808

כֵן֑
так

יו בַּדָּ֖
хвальба–його
H0907

לאֹ־
не
H3808

כֵ֥ן
так

עָשֽׂוּ׃
зробили

Я знаю, — говорить Господь, — про зухва́льство його, і про його балачки́ безпідставні, — робили вони 
неслухня́не!

עַל־31
Тому

֙ כֵּן
—

עַל־
над

מוֹאָב֣
Моавом
H4124

יל אֲיֵלִ֔
голошу
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
і–за–Моавом
H4124

ה כֻּלֹּ֖
усім
H3605

אֶזְעָק֑
кричу
H2199

אֶל־
про
H0413

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

יר־ קִֽ
Кір-
H7025

רֶשׂ חֶ֖
Хересу
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
стогне
H1897

Ридаю тому над Моавом, і кричу за Моавом усім, зідхаю над лю́дьми Кір-Хересу.
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י32 מִבְּכִ֨
Більше–ніж–плач
H1065

יַעְזֵר֤
Язеру
H3270

אֶבְכֶּה־
плачу
H1058

לָּךְ֙
за–тобою

הַגֶּ֣פֶן
виноградна–лозо
H1612

ה שִׂבְמָ֔
Сівми
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
пагони–твої
H5189

עָבְ֣רוּ
простяглися–за

יָ֔ם
море
H3220

עַד֛
аж–до
H5704

יָם֥
моря
H3220

יַעְזֵר֖
Язерського
H3270

נָגָע֑וּ
досягли
H5060

עַל־
на

קֵיצֵ֥ךְ
жнива–твої
H7019

וְעַל־
і–на

ךְ בְּצִירֵ֖
виноград–твій
H1210

ד שֹׁדֵ֥
руйнівник
H7703

ל׃ נָפָֽ
напав
H5307

Більш як за Язером Я плакав, Я плакатиму за тобою, винограднику Сівми! Галуз́ки твої перейшли аж за 
море, досягли́ аж до моря Язера. Спусто́шник напав на осінній твій плід, і на винобра́ння твоє, —

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
І–зникла
H0622

שִׂמְחָ֥ה
радість
H8057

וָגִ֛יל
і–веселощі

מִכַּרְמֶ֖ל
з–Кармелу
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
і–з–землі
H0776

מוֹאָב֑
Моаву
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
і–вино
H3196

מִיקָבִ֣ים
з–чавилень
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
припинив–я

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
топтатиме
H1869

ד הֵידָ֔
з–радісним–вигуком
H1959

ד הֵידָ֖
радісний–вигук
H1959

א ֹ֥ ל
не
H3808

ד׃ הֵידָֽ
радісний–вигук
H1959

і за́брана буде потіх́а твоя та радість твоя з виноградника й з кра́ю Моава, і вино із чави́ла спиню́! Не буде 
топта́ти топта́ч, радісний крик при збира́нні не буде вже радісним криком збира́ння.

ת34 מִזַּעֲקַ֨
Від–крику
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
Хешбону
H2809

עַד־
до
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
Елеале
H0500

עַד־
до
H5704

יַהַ֙ץ֙
Ягаца
H3096

נָתְנ֣וּ
піднімають
H5414

ם קוֹלָ֔
голос–свій

מִצֹּעַ֙ר֙
від–Цоару
H6820

עַד־
до
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
Хоронаїму
H2773

עֶגְלַ֖ת
телиця

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
трьохлітня
H7992

כִּ֚י
бо

גַּם־
навіть
H1571

מֵי֣
води
H4325

ים נִמְרִ֔
Німріму
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
на–спустошення
H4923

יִהְיֽוּ׃
стануть
H1961

Від крику Хешбону аж до Ел'але, аж до Ягацу нес́тися буде їхній голос, від Цоару аж до Горонаїму, до Еґлат-
Шелішійї, бо й вода із Німріму пустинею стане.

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
І–покладу–край

לְמוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

מַעֲלֶה֣
хто–приносить–жертву
H5927

ה בָמָ֔
на–пагорку
H1116

יר וּמַקְטִ֖
і–хто–кадить

יו׃ לֵאלֹהָֽ
богам–його
H0430

І ви́гублю Я із Моава, — говорить Господь, — того, хто для жер́тов вихо́дить на па́гірок, і бо́гові ка́дить 
своєм́у.

עַל־36
Тому

ן כֵּ֞
—

י לִבִּ֤
серце–моє

לְמוֹאָב֙
за–Моавом
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
як–сопілки
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
стогне
H1993

֙ וְלִבִּי
і–серце–моє

אֶל־
за
H0413

י אַנְשֵׁ֣
людей
H0376

יר־ קִֽ
Кір-
H7025

רֶשׂ חֶ֔
Хересу
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
як–сопілки
H2485

יֶהֱמֶה֑
стогне
H1993

עַל־
тому

ן כֵּ֛
—

ת יִתְרַ֥
надлишок
H3502

ה עָשָׂ֖
що–набув

דוּ׃ אָבָֽ
пропав
H0006

Тому ́стогне серце Моє за Моавом, немов та сопіл́ка, і стогне серце Моє, як сопілка, за лю́дьми Кір-Хересу, 
бо погинули ті, хто бага́тство набув!
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י37 כִּ֤
Бо

כָל־
кожна
H3605

ראֹשׁ֙
голова

ה קָרְחָ֔
облисіла
H7144

וְכָל־
і–кожна
H3605

ן זָקָ֖
борода
H2206

גְּרֻעָה֑
підстрижена
H1639

עַל֤
на

כָּל־
всіх
H3605

יָדַיִ֙ם֙
руках
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
подряпини
H1417

וְעַל־
і–на

מָתְנַיִ֖ם
стегнах
H4975

ׂק׃ שָֽ
вереття
H8242

Тому кожна голова — облисіл́а, і кожна борода — обстри́жена, на руках у всіх — поріз́и жало́би, і на стеѓнах 
— верет́а.

עַל38֣
На

כָּל־
всіх
H3605

גַּגּ֥וֹת
дахах
H1406

מוֹאָ֛ב
Моаву
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
і–на–площах–його
H7339

ה כֻּלֹּ֣
скрізь
H3605

ד מִסְפֵּ֑
жалоба
H4553

י־ כִּֽ
бо

שָׁבַרְ֣תִּי
розбив–я
H7665

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֗
Моав
H4124

י כִּכְלִ֛
як–посудину
H3627

ין־ אֵֽ
що–нема
H0369

פֶץ חֵ֥
вподоби
H2656

בּ֖וֹ
в–ній

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

На всіх даха́х Моава й на площах його — самий лем́ент, бо розбив Я Моава, мов по́суд, якого не люблять, 
говорить Господь.

יך39ְ אֵ֥
Як

חַתָּ֙ה֙
розбитий
H2865

ילוּ הֵילִ֔
голосіть
H3213

אֵ֛יךְ
як

הִפְנָה־
повернув
H6437

רֶף עֹ֥
спину
H6203

מוֹאָ֖ב
Моав
H4124

בּ֑וֹשׁ
зі–сором
H0954

וְהָיָה֥
і–став
H1961

מוֹאָ֛ב
Моав
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
посміховиськом
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
і–жахом
H4288

לְכָל־
для–всіх
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
навколишніх
H5439

ס
—

„Як він розто́щений“ плачуть, „як ганеб́но Моав утікав, і як він посоро́млений!“ І Моав став за по́сміх та 
по́страх для всього довкіл́ля його!

כִּי־40
Бо–так

כֹה֙
—
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
як–орел
H5404

יִדְאֶה֑
налетить
H1675

שׂ וּפָרַ֥
і–розпростре
H6566

יו כְּנָפָ֖
крила–свої
H3671

אֶל־
над
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
Моавом
H4124

Бо так промовляє Господь: Ось він, як орел, прилети́ть, і кри́ла свої над Моавом розго́рне, —

נִלְכְּדָה41֙
Захоплені
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
міста
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
і–фортеці
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
здобуті
H8610

הָיָה וְֽ֠
і–буде
H1961

ב לֵ֞
серце

י גִּבּוֹרֵ֤
воїнів
H1368

מוֹאָב֙
Моаву
H4124

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

כְּלֵ֖ב
як–серце

ה אִשָּׁ֥
жінки
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
що–народжує

міста́ будуть взяті, й твердині захо́плені. І того дня стане серце лица́рства Моава, як серце жони-породіл́лі!

וְנִשְׁמַ֥ד42
І–знищений–буде
H8045

מוֹאָ֖ב
Моав
H4124

מֵעָם֑
як–народ

י כִּ֥
бо

עַל־
проти

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
звеличився
H1431

Із наро́дів Моав буде ви́гублений, бо пишавсь проти Господа він.

חַד43 פַּ֥
Страх
H6343

חַת וָפַ֖
і–яма
H6354

וָפָח֑
і–пастка

עָלֶי֛ךָ
на–тебе

ב יוֹשֵׁ֥
мешканче
H3427

מוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068
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Страх, та безо́дня, та па́стка на тебе, мешка́нче Моава! говорить Господь.

]הניס[44
—
H5211

ס( )הַנָּ֞
Хто–тікає
H5127

מִפְּנֵי֤
від
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
страху
H6343

ל יִפֹּ֣
впаде
H5307

אֶל־
в
H0413

חַת הַפַּ֔
яму
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
і–хто–вилізе
H5927

מִן־
з

חַת הַפַּ֔
ями
H6354

יִלָּכֵ֖ד
попадеться
H3920

ח בַּפָּ֑
в–пастку

י־ כִּֽ
бо

יא אָבִ֨
наведу
H0935

אֵלֶי֧הָ
на–нього
H0413

אֶל־
на
H0413

מוֹאָ֛ב
Моав
H4124

שְׁנַת֥
рік
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
покарання–їхнього
H6486

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Хто від стра́ху втече, той в безо́дню впаде,́ хто ж з безодні підій́меться, той буде схо́плений в па́стку. Бо 
спрова́джу на нього, на то́го Моава, рік їхньої кари, говорить Господь. Втікачі ́знеси́лені будуть ставати у тіні 
Хешбону, бо вийде огонь із Хешбону, а по́лум'я з-поміж Сиго́ну, і поїсть край воло́сся на скро́ні Моаву та 
череп синів галасли́вих. Горе, Моаве, тобі! Загинув Кемошів наро́д, бо сини твої взяті в поло́н, твої ж до́чки 
— в неволю! І верну ́Я Моавові долю напри́кінці днів, говорить Госпо́дь. Аж досі — суд на Моава.

בְּצֵ֥ל45
У–тіні
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
Хешбону
H2809

עָמְד֖וּ
зупинилися
H5975

חַ מִכֹּ֣
знесилені

נָסִ֑ים
втікачі
H5127

י־ כִּֽ
бо

שׁ אֵ֞
вогонь
H0784

יָצָא֣
вийшов
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
із–Хешбону
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
і–полум'я
H3852

ין מִבֵּ֣
з–середини
H0996

סִיח֔וֹן
Сіхону
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
і–пожер
H0398

פְּאַת֣
скроню
H6285

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
і–тім'я
H6936

בְּנֵי֥
синів

שָׁאֽוֹן׃
бунтарства
H7588

אוֹי־46
Горе
H0188

לְךָ֣
тобі

ב מוֹאָ֔
Моаве
H4124

אָבַ֖ד
загинув
H0006

עַם־
народ

כְּמ֑וֹשׁ
Кемошу
H3645

י־ כִּֽ
бо

לֻקְּח֤וּ
забрані
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
сини–твої

בִי בַּשֶּׁ֔
в–полон

יךָ וּבְנֹתֶ֖
і–дочки–твої
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
в–неволю
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י47 וְשַׁבְתִּ֧
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H7725

שְׁבוּת־
долю
H7622

מוֹאָ֛ב
Моаву
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
в–останні
H0319

ים הַיָּמִ֖
дні
H3117

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

עַד־
до
H5704

נָּה הֵ֖
цього–місця
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
суд
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
Моаву
H4124
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